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Factoring Notice Form

THONG BAO BAO THANH TOAN

FACTORING NOTICE
Sb/No.:
Ngay:
Date:

DPén : [**] (“Bén Mua Hang”)

To : [*]("“Buyer’)

Pia chi A

Address Y |

Ngw®i nhan A

Recipient o

Viv: Hop dong bao thanh toan.
Re: Factoring agreement.
Thwa Ong/Ba,

Dear Mr./Ms.,

Thay mét [***], mot cong ty dwoc thanh lap hop 1é va tdn tai theo luat phap Viét Nam, cé méa sé
doanh nghiép sb: [***], ¢c6 tru s& tai [***] (‘Bén Ban Hang”), bang van ban nay, Bén Ban Hang
xin dwoc théng bao dén Bé&n Mua Hang cac néi dung sau (“Théng Bao”):

On behalf of [***], a company duly incorporated and existing under the laws of Vietnam, with
enterprise code No.: [***], having its head office located at [***] (the “Seller”), we would like to
notify the Buyer of the following.

Vao ngay [***], NGAN HANG SINOPAC — CHI NHANH THANH PHO HO CHIi MINH, mét chi
nhanh ngan hang nuéc ngoai dwoc cip phép va hoat ddng hop Ié theo luat phap Viét Nam theo
Gi4y Phép Thanh Lap Chi Nhanh Ngan Hang Nwéc Ngoai do Ngan Hang Nha Nwérc Viét Nam
cap sb ngay va cac gidy phép diéu chinh sau nay (néu cé) (‘Bén Bao
Thanh Toan”) va Bén Ban Hang da ky két hop déng bao thanh toan bén ban hang c6 cam két
hoan tra sb [***] (‘Hop Pong Bao Thanh Toan”).

On [***], BANK SINOPAC — HO CHI MINH CITY BRANCH, a foreign bank branch duly licensed
and operating under the laws of Vietnam under License for Establishment of a Foreign Bank
Branch issued by the State Bank of Vietnam No. on and subsequent
amendment (if any) (the “Factor”) and the Seller entered into the recourse seller factoring
agreement No. [***] dated [***] (the “Factoring Agreement”).




Vao ngay [***], chung t6i d& xac nhan ddng y véi cac diéu khodn tai Thw Chap Thuan sbé [***]
ngay [***] cia Bén Bao Thanh Toan (“Thw Chap Thuan”), theo d6 Bén Bao Thanh Toan da
ddng y bao thanh toan ddi v&i toan bo cac hop ddng cung cdp hang hoéa va/hodc dich vu da
va/hodc sé ky két gitra Bén Mua Hang va Bén Ban Hang (“Cac Hop Dong Pwoc Bao Thanh
Toan”) phu thudc vao cac diéu khoan quy dinh tai Hop Ddng Bao Thanh Toan va Thw Chép
Thuéan.

On [***], we have acknowledged our agreement to the terms set out in the Consent Letter no.
[***] dated [***] of the Factor (“Consent Letter’) pursuant to which, the Factor has agreed to
provide the factoring services in connection with the contracts on sale and purchase of goods
and/or services which have been and/or will be entered into by the Buyer and the Seller (the
“Factored Agreements”).

Can cr vao cac diéu khoan ctia Hop Ddng Bao Thanh Toan, Bén Ban Hang da déng y chuyén
nhwong toan bd cac khodn phai thu, cac quyén loi cé lién quan dén cac khoan phai thu nay
theo Hop Ddng Bao Thanh Toan (“Khoan Phai Thu”) cho Bén Bao Thanh Toan (“Chuyén
Nhwong Khoan Phai Thu”).

Pursuant to the provisions of the Factoring Agreement, the Seller has agreed to assign all
receivables and other rights and interests associated with such receivables arising from the
Factored Agreements (“Receivables’) to the Factor (“Receivables Assignment’).

Khéng lam anh hwéng dén hiéu lwc ctia Théong Bao nay, Bén Ban Hang co thé sé glvi théng
bao dén Bén Mua Hang vé viéc Chuyén Nhuwong Khodn Phai Thu cu thé bang hinh thirc théng
bao trén mét trong cac chirng tir lién quan dén viéc yéu cau thanh toan Khoan Phai Thu cla
Bén Ban Hang dbi v&i Bén Mua Hang, cac gidy to lién quan dén viéc giao hang héa, cung trng
dich vu, va cac giéy to lién quan khac theo quy dinh tai Hop E)i“)ng Puwoc Bao Thanh Toan bao
gdm nhung khéng gi&¢i han cac héa don gia tri gia tdng, phiéu mua hang, phiéu yéu cau thanh
toan, gidy xac nhan céng ng, bién ban giao nhan, bién ban nghiém thu va bang ké cac gidy t&
nay (“Chirng Tir Thanh Toan Khoan Phai Thu”).

Without prejudice to the effect of this Notice, the Seller may notify the Buyer of the Receivables
Assignment by incorporating such assignment provision into any documents related to the
Seller’s request to the Buyer for payment of the Receivables, documents related to the delivery
of goods, provision of services, and other related documents as stipulated in the Factored
Agreement(s), including but not limited to value-added tax invoices, purchase orders, payment
requests, debt confirmation letters, delivery notes, acceptance minutes, and lists of these
documents (“Receivables Payment Documents”’).

Bét ky Chuyén Nhwong Khoan Phai Thu dwoc théng bao dén Bén Mua Hang theo Théng Bao
nay hoac Chirng Ttr Thanh Toan Khodn Phai Thu sé cé hiéu lwc ngay 1ap tlrc va cé gia tri rang
budc phap ly déi véi Bén Ban Hang, Bén Mua Hang va Bén Bao Thanh Toan trén moi khia canh.
Any Receivables Assignment notified to the Buyer whether under this Notice or any Receivables
Payment Documents shall have immediate effect and legally binding effect upon the Seller, the
Buyer and the Factor in all respects.

C6 hiéu luc ké tir ngay cha Théng Béo nay va cho dén khi Bén Bao Thanh Toan g thong bao
dén Bén Mua Hang xac nhan rang Hop Bong Bao Thanh Toan da duwoc chAm dit va khong
con khoan ng chwa dwgc thanh toan b&i Bén Ban Hang cho Bén Bao Thanh Toan,



6.1

6.2

With effect on the date of this Notice and until the Factor notifies the Buyer to confirm that the
Factoring Agreement has been terminated and there are not outstanding amounts owed by the
Seller to the Factor,

Bén Mua Hang sé thdng bao cho Bén Bao Thanh Toan biét, trong thdi gian sém nhét c6 thé,
khi x3y ra bat ky sw kién nao sau day:

The Buyer shall notify the Factor, as soon as possible, when occurring any of the following
events:

(a) cac s kién hoéc tinh huéng xay ra ma cé thé cé kha nang, mét cach hop ly, gay ra anh
hwéng bat loi dang k& dén hiéu lwc hodc kha nang thuc thi cia Hop Bbng Pwoc Bao
Thanh Toan;
any event or circumstance occurring, which may, in a reasonable manner, cause a
material adverse effect on the validity or enforceability of the Factored Agreement(s);

(b) céac vi pham nghia vu quy dinh tai Hop BDdng Buoc Bao Thanh Toan ciia Bén Ban Hang
c6 kha nang anh hwéng dén viéc thanh toan Khoan Phai Thu theo quy dinh tai Hop Déng
Puwoc Bao Thanh Toan;
any breach of obligations under Factored Agreement(s) of the Seller that could potentially
impact the payment of the Receivables as set out in the Factored Agreement(s);

(c) Bén Mua Hang nhan dwoc yéu ciu thanh toan Khodn Phai Thu nao tir Bén Ban Hang
hodc bén thir ba co lién quan ma nguwoi thu hwédng khdng phai 1a Bén Bao Thanh Toan;
the Buyer received any request for the payment of Receivables from the Seller or any
related third parties whose beneficiary is not the Factor;

(d)  céc sw kién khac co thé gay anh hwéng bét loi dén viéc thanh toan Khoan Phai Thu theo
quy dinh tai (cac) Hop E)éng Puwoc Bao Thanh Toan khi dén thdi han thanh toan khoan
phai thu (bao gdm nhwng khéng gi¢i han bdi cac sy kién bat kha khang).
other events that may adversely affect the payment of the Receivables as set forth in the
Factored Agreement(s) until the due date(s) of the Receivables (including but not
limitation to force majeure events).

Bén Ban Hang sé thanh toan toan bé Khoan Phai Thu cho Bén Ban Hang vao tai khoan sau
(“Tai Khoan Thanh Todn’). Tai Khoan Thanh Toan khéng duwoc thay ddi néu khéng cé sy dong
y bang v&n ban tir Bén Bao Thanh Toan:

The Buyer shall settle the payment of all the Receivables to the Seller using the following
account (“Collection Account’). The Collection Account shall not be changed without written
consent from the Factor:

Tén tai khoan: [***]

Account name: [

Ngan hang: Ngan Hang Sinopac — Chi Nhanh Thanh Phé H6 Chi Minh
Bank: Bank Sinopac — Ho Chi Minh City Branch

Sé tai khoan: [***]



Account number:  [***]

Dé 1am r6, Bén Bao Thanh Toan cé cac quyén dbi véi Tai Khodn Thanh Toan theo quy dinh
ctia Hop Bbng Bao Thanh Toan.

For the avoidance of doubt, the Factor has the rights in connection with the Collection Account
as provided in the Factoring Agreement.

Bén Mua Hang sé ngay lap tirc théng bao cho Bén Ban Hang va Bén Bao Thanh Toan néu co
bat ky sw thay dbi vé dia chi nhan cac thdng bao va/hodc Chirng T Thanh Toan Khoan Phai
Thu.

The Buyer shall prompty notify the Seller and the Factor of any change in the addresses for
delivery of any notices and/or Receivables Payment Documents.

Théng Béo nay dwoc lap thanh ba (03) ban gbc song ngir tiéng Anh va tiéng Viét. Trong trudng
hop c6 sw khac biét gitra ban tiéng Anh va ban tiéng Viét, ban tiéng Viét sé& dwoc wu tién ap
dung. M6t (01) ban gbc sé do Bén Ban Hang gitr, hai (02) ban gbc sé dwoc Bén Ban Hang gl
dén Bén Bao Thanh Toan. Bén Bao Thanh Toan sé gtvi mét (01) ban gbéc cho Bén Mua Hang.
This Notice shall be made in three (03) English and Vietnamese bilingual originals. In case of
any discrepancies between the English and Vietnamese versions, the Vietnamese version shall
prevail. The Seller shall retain one (01) original, two (02) originals shall be delivered to Factor
by the Seller. The Factor shall deliver one (1) original to the Buyer.

Tran trong,

Sincerely,

THAY MAT VA DPAI DIEN CHO BEN BAN HANG

FOR AND ON BEHALF OF THE SELLER

CONG TY [**4]

[***]

Tén:

Name:

Chtrc vu:



Title:







